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اخبار كتابخانه

اتمام طرح بازخواني اسناد کتابخانه و مرکز اسناد بنياد ايرانشناسي

بنياد ايرانشناسي در راستاي اهداف و فعاليتهاي خود و با توجه به درک جايگاه 

تعداد 104  آوري  به جمع  موفق  تا کنون  ایرانشناسي،  دانش  زمينه  در  »اسناد« 

برگ سند تاريخي شده و در جهت حفاظت و نگهداري آنها اقداماتي انجام داده 

است. در همين راستا در اسفند ماه 1393 بنا به تاکيد معاون محترم پژوهشي 

جناب آقاي دکتر سيد عبد المجيد ميردامادي و نظر رياست محترم بنياد حضرت 

آيت‌الله سيد محمد خامنه‌اي مبني بر ضرورت مطالعه و بررسي اسناد موجود طرح 

بازخواني اسناد مصوب شد. با خاتمه کار و مشخص شدن ارزش و اعتبار برخي از 

اين اسناد همچنين بررسي و تعمق در مطالب مندرج، موضوع انتشار اين مجموعه 

مطرح شد که اميد است؛ در آينده نزديک اين موضوع محقق شود. 
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خلاقيت در كتابخانه‌ها و مراكز اطلاع‌رساني

مريم السادات ميرحيدري

1. تعريف خلاقيت
ديدگاه  يكي  مي‌گيرد؛  قرار  بررسي  مورد  ديدگاه  دو  از  كلي  مقياسي  در  خلاقيت 

روانشناسان كه از آن به معناي نوآوري و انديشه ياد مي‌كنند و تعاريف متفاوتي از آن ارائه 

داده‌اند كه بيشتر به معناي تازگي، نوبودن، ارزشمندي و تناسب است و ديگري ديدگاه 

فلسفي است كه از آن به معناي خلق از عدم ياد مي شود. 

خلاقيت گوهر گران‌قدر وجود آدميت است، به معناي آوردن چيزي جديد به مرحله 

كه  نوين،  طرز  به  قبلي  پيموده شده  راه  يك  پيمودن  يا  تازه  راهي  كردن  يا طي  وجود 

موجب پديد آمدن ايده‌اي جديد مي‌شود. با پيشرفت روزافزون دانش و تكنولوژي و جريان 

گسترده اطلاعات، جامعه اسلامي نيازمند آموزش مهارتهايي است كه با كمك آنها بتواند 

همگام با توسعه علم و فناوري به توليد و خلق افكار نو دست يابد. در معارف اسلامي نيز 

به طور ويژه به اين موضوع پرداخته شده است. چنانچه قرآن كريم خداوند سبحان را اين 

گونه معرفي كرده است: »بديع السموات و الارض « خداي سبحان بديع و پديدآورنده بدون 

الگو خلق مي‌‌كند. )مروتي،  بدون  را خلق مي‌كند،  آنچه  و  الگوي آسمانها و زمين است 

پيدايش  و  فكر  انديشه،  بيداري  منشاء  كه  پذيرفت  بايد  بدين‌ترتيب   .)1392 دارابي، 

خلاقيت است.

به طور كلي خلاقيت را مي‌توان اينگونه تعريف كرد: آفريدن و به وجود آوردن، آفريدن 

از  با نگاهي نو و  انديشه، روش يا محصولي منحصر به فرد، توانايي ديدن پيرامون خود 

منظري تازه و بيان عقايد اصيل، توانايي ساختن آن چيزي که تجسم مي‌‌كنيم که وجود 

دارد، باهوش بودن و طراح بودن و از آن مهمتر جسارت متفاوت بودن!، به فعليت در آوردن 

افکار و توانايي‌هاي بالقوه، آموختن از تجارب قبلي و پيوند اين يادگيري با موقعيت‌هاي 

تازه، داشتن تفکري پويا، سيال و انعطاف‌پذير و شکستن محدوديت‌هاي ذهني، و آزمون 

روش‌هاي غير کليشه‌اي براي حل مشکلات روزمره زندگي.

در عصر كنوني كه كتابخانه‌ها به سرعت در حال تغييرند، انتظار مواجه شدن كتابداران 

نو  پيشرفته، فرصتي  تكنولوژيهاي  روزافزون  است. رشد  بيشتر  نيز  نوآوري  و  با خلاقيت 

براي ارائه الگوهاي خلاقانه و ابداع‌هاي نوآورانه كتابداران خواهد بود.

اما خلاقيت در سازمانها ، موسسات و كتابخانه‌ها مفهومي کلي و چندوجهي است، 

و شامل رويدادي خاص نيست. معمولًا خلاقيت در بافت‌هاي مختلف، معاني مختلف و 

متفاوتي دارد. خلاقيت و نوآوري باعث بهبود عملکرد سازمان‌ها و کاهش هزينه‌ها ميشود. 

همچنين انگيزش کارکنان سازمان را ارتقاء مي‌بخشد. )سام‌خانيان، 1384( دگرگونيهاي 

پيوسته در جهان امروز، سازمان‌ها را وادار ساخته تا براي زيستن در چنين محيط متغير 
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و بي‌ثباتي، به خلاقيت و نوآوري بيشتر اهميت دهند و اهداف، گرايش‌ها و علايق خود 

موفقيت  شرط   .)1380 )حقايق،  كنند  هدايت  نوآوري  و  خلاقيت  به‌كارگيري  براي  را 

كتابخانه‌ها در دنياي پررقابت امروز، اين است كه بتوانند افكار و انديشه‌هاي جديد را در 

كتابخانه عملي نمايند و اين امر به‌وسيله كاركنان خلاق و نوآور بيشتر امكان پذير است.

در محيط ديجيتال امروز كه همه چيز به سرعت در حال تغيير است، يكي از جنبه‌هاي 

مهم عملكرد هريك از كتابخانه‌ها، توانايي آنها در خلق روشهاي موثر براي همراهي با اين 

تغييرات است. كتابخانه‌ها بايد بيشتر خلاق و نوآور شوند تا بتوانند با پيامدهاي پيچيده 

تغيير روند ارتباطات علمي و نقش فناوريهاي اطلاعات مواجه شوند. از اين رو خلاقيت و 

نوآوري در كتابخانه‌ها براي همگامي با دنياي در حال تغييري كه در آن فعاليت مي‌كنند 

الزامي است.

2. فعاليت‌هاي خلاقانه در کتابخانه‌ها
كتابخانه‌ها و مراكز اطلاع‌رساني به واسطه مجموعه‌هاي گسترده و تخصصي وكاركنان 

فرهيخته و نيز كاربران با انگيزه‌شان محل ابداع و نوآوري محسوب مي‌شوند. ابداع درتمام 

حوزه‌هاي كتابخانه اعم از سنتي و ديجيتالي، ساري و جاري است. بازار روزافزون اطلاعات 

ابداع درآورده است.  و  نوآفريني  به عنوان مراكز  را  و كتابخانه‌ها  را تشديد كرده  امر  اين 

است.  مقوله  اين  از  نيز  كاربران  به  جديد  خدمات  عرضه  براي  ابداعي  جديد  روش‌هاي 

)آرمز،1381، 88(

از آنجا كه خلاقيت حاصل نياز و نياز مستلزم تلاش و تجربه به منظور رفع نياز است، 

براي نشان دادن فعاليت‌هاي خلاقانه كتابخانه‌ها مي‌توان به برخي راهكارها براي شروع و 

استمرار تلاش خلاقانه اشاره كرد. در ادامه برخي خلاقيت‌ها و نوآوري‌هايي كه كتابخانه‌ها 

مي‌توانند در پيشبرد امور جاري خود اعمال نمايند، معرفي مي‌شوند.

كتابخانه‌ها  مجموعه‌هاي  کتابخانه‌اي:  بين  همکاري‌هاي  و  منابع  اشتراک   .1

گرانقدرترين سرمايه‌اند. از اينكه‌ اين سرمايه‌ها و دست كم بخش عظيمي از آن بي‌استفاده 

و يا كم استفاده نماند، بايد طرح‌هايي انديشيد تا كتابخانه‌ها بتوانند در سطح كلان و خرد، 

منابع خود را به اشتراك گذارند. اهميت و تأثير ائتلاف‌هاي کتابخانه‌اي به منظور خدمات 

مشترک  اجازه‌هاي  و  مدرک  تحويل  کتابخانه‌اي،  بين  امانت  مشترک،  فهرست‌نويسي 

الکترونيک درحال افزايش است. با اين وجود، جوامع کتابخانه‌اي نيز به راه‌هاي مختلفي 

به صورت رسمي و يا غير رسمي با يکديگر همکاري مي‌كنند که اين همکاري‌ها يا فراتر از 

ائتلاف‌هاي کتابخانه‌اي است يا اساس آن را تشکيل مي‌دهد.
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2. ارائه خدمات كتابخانه ديجيتالي: با پيشرفت فناوري‌هاي نوين در جهان، كتابخانه‌ها 

كاربران خود  نيازهاي  به  پاسخگويي  راستاي  در  منابع خود  ديجيتال‌سازي  در حال  نيز 

به  كه  كتابخانه‌هاست  خلاقانه  ازفرآورده‌هاي  يكي  ديجيتال  بود.كتابخانه‌هاي  خواهند 

منظور حفظ منابع و بهبود ارائه خدمات به كاربران و ايجاد بهره‌وري بيشتر مي‌تواند مورد 

استفاده قرار گيرد.

در  كه  است  نوآوري جديدي  كتابخانه‌ها،  در  ايده  اين   :2 از وب  استفاده  ايده   .3

بسياري از كتابخانه‌ها اجرا شده است. كتابداران با ايجاد سايت و يا وبلاگ، مي‌توانند 

انجام  به  طريق  اين  از  كه  خدماتي  بازخورد  و  كرده  برقرار  ارتباط  خود  كاربران  با 

مي‌رسد، را در ارتقاء خدمات كتابخانه استفاده نمايند. در وبلاگ كتابخانه، اطلاعات 

كلي در مورد امور جاري كتابخانه ارائه مي‌شود. اين سرويس يك روند جديد با هدف 

كاربران  با  كامل  تعامل  در  كتابداران  وقتي  است.  اعلانات  تابلوهاي  كردن  جايگزين 

بپردازد.  خود  كاربر  نظر  مورد  خدمات  ارائه  به  مي‌تواند  دقيقاً  كتابخانه  باشند،  خود 

امكانات و خدمات كتابخانه‌اي،  اين گونه وبلاگ‌ها، در معرفي بيشتر  ايجاد  طراحي و 

خواهد  مؤثر  بسيار  نمي‌شود،  مقدور  كتابخانه  سايت  در  آنها  ارائه  و  معرفي  امكان  كه 

بود.

4. نظرخواهي و نظرسنجي از مخاطبان: كتابخانه‌ها مانند بسياري ديگر از مراكز براي 

مردم و خدمت به آنهاست. نظرخواهي و نظرسنجي مستمر و اصولي از آنها براي تأمين 

اهداف و به منظور ايجاد خلاقيت بيشتر مي‌تواند كارساز باشد.

5. برگزاري برنامه‌ها و بزرگداشت مناسبت‌ها و نمايش کتاب‌هاي مخصوص هر مناسبت.

6. برگزاري مسابقات مختلف فرهنگي و هنري و كتابخواني آنلاين.

از  استفاده  تنوع ظاهري، و همچنين  ايجاد  تغييرات دوره‌اي در چيدمان وسايل، جهت   .7

وسايل و موادي که به زيباتر کردن محيط کتابخانه کمک مي‌کند.

8. معرفي و تشويق فعالترين اعضاء كتابخانه.

9. تهيه و تنظيم فايل‌هاي پاورپوينت براي راهنمايي مراجعان در استفاده از نرم‌افزار 

كتابخانه و ديگر پايگاه‌هاي اطلاعاتي موجود در كتابخانه.

10. خدمات آگاهي‌رساني جاري در ارتباط با منابع و مواد جديد کتابخانه.

11. خدمات اشاعه اطلاعات گزيده: هدف اصلي اشاعه گزينشي اطلاعات در دسترس 

قرار دادن مناسب‌ترين اطلاعات منطبق با حوزه پژوهشي پژوهشگر و صرفه‌جويي در زمان 

و نيروي انساني در روند يافتن اطلاعات است.
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12. تشکيل گروه‌هاي کتاب‌خواني .

13. برگزاري نشست‌هاي نقد و بررسي آثار.

14. دعوت از نويسندگان براي ديدار با خوانندگان آثارشان.

15. عضويت فراگير و عضويت افتخاري.

جمع‌بندي و نتيجه‌گيري
خلق و خلاقيت و ابداع در عين تفاوت بسيار به هم نزديكند. خلاقيت اساس زندگي 

انسان را تشكيل مي‌دهد و در واقع پاسخ به نيازهاي متنوع بشر است. هرگاه كتابخانه‌ها 

بكوشند، نظرات جديد را تشويق و آنها را به كمك تفكر تحليلي با هم تركيب كنند، نه 

تنها در كاركنان بلكه در مراجعان خود هم انگيزه ايجاد مي‌كنند. چنين كتابخانه‌هايي در 

دنيايي كه تغييرات در آن سريع‌تر از هر زماني صورت مي‌پذيرد، آينده خواهند داشت. از 

آنجا كه كتابخانه‌ها اغلب مخزن اطلاعات هستند، نوآوري براي آن عاملي ضروري است. 

زيرا امروزه اطلاعات بسيار سريع‌تر از گذشته كهنه مي‌شود. امروز بيشتر تأكيد بر استفاده 

از اطلاعات است تا بر انباركردن آن، و خدمات اطلاع‌رساني در برانگيختن تفكر ابتكاري 

با  نقشي محوري دارند. براي آنكه كتابخانه بتواند در آينده به عنوان نهادي رشديافته و 

ضروريات  از  ابتكاري  مديريت  كند،  جامعه حفظ  در  را  خود  جايگاه  همچنان   ، اهميت 

است.

با توجه به روند تغييرات و اهميت خلاقيت و نوآوريها در سازمان‌هاي مختلف از جمله 

كتابخانه‌ها، ضروري است كه براي دستيابي به زمينه‌هاي مناسب نهادينه شدن رشد تفكر 

خلاق در كاركنان كتابخانه تلاش نموده و عواملي را كه به نحوي بر خلاقيت آنها تأثير 

مي‌گذارد شناسايي و در تقويت هرچه بيشتر آنها بكوشيم.

و  دانش  افزايش  با  که  است  برتر  ايده‌هاي  داشتن  نيازمند  كتابخانه،  در  تغيير  ايجاد 

داشتن مطالعه كاركنان ميسر مي‌شود. براي داشتن خلاقيت و نوآوري بايد به اين مسأله 

بينديشيم که »همه چيز بايد تغيير کند«؛ چرا که خلاقيت يعني »خلاف جهت رود شنا 

مي‌توانند  پاسخگويي  بر  علاوه  خود  مراجعان  نيازهاي  با  مواجهه  در  كتابداران  کردن«. 

»اخلاق کاربري« جديدي ايجاد کنند. به عنوان مثال به مراجعان کتابخانه يادآور شوند که 

کتاب مورد نياز آن‌ها فايل صوتي هم دارد، يا اين که آن‌ها چگونه و از چه دسترسي‌هايي 

مي‌توانند نسخه‌اي از کتاب و يا مقاله مورد نياز خود را به صورت رايگان و يا صرف هزينه 

كمتر دانلود کنند و يا در چه سايتي اطلاعات بيشتري نظير معرفي، نقد يا بررسي همان 

اثر وجود دارد که مراجعان مي‌توانند از آن بهره‌مند شوند.
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کتاب‌داران بايد بدانند، اکنون کارکردهاي کتابخانه‌ها تغيير کرده و كاربران، بيشتر 

اين  از  يکي  ديجيتالي  کتابخانه‌هاي  كه  هستند،  دور  راه  از  سرويس‌هاي  ارايه  نيازمند 

خدمات‌ محسوب مي‌شوند.

منابع
آرمز، ويليامواي )1381(. كتابخانه‌هاي ديجيتالي. ترجمه فرزانه شكوري و ديگران. تهران: 

نشر قو

رسانه  تهران:  آموزشي.  سازمان  در  نوآوري  و  خلاقيت   .)1384( محمدربيع  سام‌خانيان، 

تخصصي.

خردنامه  اسلامي.  عرفان  و  فلسفه  در  انسان  خلافت  خلاقيت/   .)1381( محمد  خامنه‌اي، 

صدرا، ش. 28، ص. 12-5

مروتي، سهراب و دارابي، فرشته )1392(. واكاوي بازدارنده‌هاي خلاقيت در سبك زندگي. 

پژوهش‌هاي اجتماعي اسلامي، سال 19، ش. 97، ص. 174-147

نوکاريزي، محسن و پاکزاد سرداري، حسن )1390(. ارزيابي ابعاد و مؤلفه‌هاي خلاقيت در 

وب‌سايت کتابخانه ملي ايران از ديدگاه کاربران. پژوهشنامه کتابداري و اطلاع‌رساني، دوره1، ش. 

2، ص. 178-157.

عمومي.  کتابخانه‌هاي  در  نوآوري  و  خلاقيت   .)1389( کشور  عمومي  کتابخانه‌هاي  نهاد 

مجموعه مقالات نشست تخصصي خلاقيت و نوآوري در کتابخانه‌هاي عمومي. دبير علمي جلال 

غفاري و به اهتمام يوسف عابدي، تهران: نهاد کتابخانه‌هاي عمومي کشور. 

هولفيش، گوردون و اسميت، فيليپ )1385(. تفکر منطقي روش تعليم و تربيت. ترجمه علي 

شريعتمداري. تهران: سمت.
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نقش کتابخانه‌ها در توسعه فرهنگي کشور
محبوبه غفوري

كارشناس ارشد كتابخانه 

پژوهشگاه فرهنگ، هنر و ارتباطات

مقدمه
با كتابخانه‌ها، از جمله مسائلي است كه در روند رشد و بلوغ  توسعه فرهنگي و رابطه آن 

روز  جمعي  ارتباط  وسائل  كه  امروزي  جامعه  در  دارد.  تأثيرگذاري  نقش  جامعه  آحاد  فكري 

در  جايگاه  بهترين  است،كتابخانه‌ها  شدن  پيچيده‌تر  حتي  و  يافتن  گسترش  حال  در  روز  به 

كتابخانه‌ها  هم‌اكنون  داده‌اند.  اختصاص  خود  به  را  اطلاع‌رساني  دانش  و گسترش  علم  تبادل 

ركن مهم توسعه فرهنگ و رشد افكار فرهنگي جامعه محسوب مي‌شوند كه مي‌توانند در تمامي 

عرصه‌هاي اقتصادي، سياسي، فرهنگي و اجتماعي نقش آفرين بوده و به عنوان قطب فراگيري 

علوم مختلف در روند فراهم‌آوري منابع و رفع نيازهاي تحقيقاتي و پژوهشي به كاربران خود 

پاسخگو باشند.

توسعه فرايندي است که در طي زمان و با برنامه‌ريزي‌هاي سنجيده و دقيق، به دست مي‌آيد. 

از جمله عوامل مؤثر در فرايند توسعه مي‌توان به دسترسي روزآمد به اطلاعات علمي، بكارگيري 

فن‌آوريهاي نوين پيشرفته و توسعه سواد اطلاعاتي اشاره كرد. در اين بين کتابخانه‌ها مي‌توانند 

و  اطلاعاتي  سواد  بهينه‌سازي  همچنين  و  جامعه  فرهنگي  اعتلاي  و  دانش  توسعه  و  توليد  با 

فناوري‌هاي نوين نقش مؤثري در توسعه فرهنگي كشور ايفا نمايند.

اهميت و نقش کتابخانه در توسعه فرهنگي 
کتابخانه‌ها و مراکز اطلاع‌رساني که مخزن علم و اطلاعات جامعه هستند تاثير قابل توجهي 

در توسعه فرهنگي و ترويج علم در کشور دارند.کتابخانه‌ها با توجه به اهداف و کارکردهايشان 

آنجاكه  از  مي‌کنند.  ايفا  فرهنگي  توسعه  در  را  مهمي  نقش  جامعه  افراد  با  ارتباط  دليل  به  و 

کتابخانه‌ها سنگ بناي توسعه علمي، فرهنگي، اجتماعي و سياسي در هر جامعه‌اي هستند، از 

اين رو سهم بسزايي در ترويج علم و بالا بردن سطح دانش اجتماعي و شکوفايي استعدادهاي 

افراد جامعه خواهند داشت )مزيناني، 4831( .

به  توجه  و  متخصص  كتابداران  و  مناسب  كتاب‌هاي  از  برخورداري  در صورت  كتابخانه‌ها 

و  مطالعه شوند  به  مردم  مختلف  اقشار  تشويق  در  موثري  عامل  مي‌توانند  مراجعان،  نيازهاي 

انتشار علم در  ايفاکنند. چرخش و  زمينه مساعدي را براي چرخه توليد علم در جامعه است 

جامعه سبب همگاني شدن علم و در نتيجه رشد و توسعه فرهنگ در جامعه مي‌شود. در عصر 

آنها در  و جايگاه  نقش  به گونه‌اي است که مي‌توان گفت  و وظايف کتابخانه‌ها  اهداف  کنوني 

همگاني کردن علم و ترويج آن و به تبع رشد و توسعه فرهنگي بسيار زياد خواهد بود. اين در 
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حالي است كه گسترش و سرعت دسترسي به اطلاعات و سهولت توليد، ذخيره و بازيابي اين 

اطلاعات در پيشبرد توسعه فرهنگي كتابخانه‌ها كمك ارزنده اي نموده است.

موانع کتابخانه‌ها در مسير توسعه فرهنگي
با نگاهي اجمالي به پيشرفتهاي کشور توسعه يافته در مي‌يابيم که تحولات عظيم فرهنگي، 

اقتصادي و صنعتي آنان مرهون توجه خانواده و نظام آموزشي به مطالعه و تحقيق و اختصاص 

بودجه کافي به امر پژوهش در کشورها است. در طي سال‌هاي اخير در كشور ما نيز ، توجهات 

خاص و ويژه‌اي در امر مطالعه و پژوهش انجام گرفته است كه از آن جمله مي‌توان به روند رشد 

يافته پژوهش و تحقيق در مقايسه با سال‌هاي گذشته اشاره كرد. البته در اين ميان كمبودها 

و موانعي بر سر راه رشد و نهادينه شدن فرهنگ مطالعه و استفاده از کتابخانه‌ها وجود دارد كه 

مي‌توان موارد زير را نام برد: 

عدم آگاهي از اهميت مطالعه در پيشرفت روحي و اجتماعي افراد 11 .

ضعف فرهنگ اطلاعرساني و عدم توجه به کتاب به عنوان کالاي فرهنگي 22 .

کمبود نيروي متخصص و کارآزموده در کتابخانه‌ها 33 .

متناسب نبودن منابع با نيازهاي مراجعان 44 .

عدم وجود فعاليتهاي جانبي در کتابخانه‌ها براي جذب مراجعان 55 .

عدم حمايت مديران و مسئولان از کتابخانه‌ها 66 .

روزآمد نبودن منابع کتابخانه‌ها  77 .

عدم ايجاد بستري مناسب براي استفاده از فناوريهاي نوين در کتابخانه‌ها 88 .

عدم استفاده از فناوريهاي نوين ارتباطي به منظور خدماترساني در کتابخانه‌ها 99 .

کمبود بودجه و تخصيص ندادن بودجه کافي براي تأمين منابع. 1010

راهکارهاي گسترش فرهنگ مطالعه
ايجاد  و  منابع  تأمين  و  كردن  مردمي  كتابخواني،  فرهنگ  ترويج  راه‌هاي  از  يكي  بالطبع 

انگيزه در يكايك افراد جامعه است. با توجه به نقش مهم وسايل ارتباط جمعي و کتابخانه‌ها و 

مراکز اطلاع‌رساني در توسعه فرهنگي کشور راهکارهاي پيشنهادي مبني بر تعامل کتابخانه‌ها 

و وسايل ارتباط جمعي در افزايش فرهنگ مطالعه به شرح زير است:

اتصال کتابخانه‌ها به شبکه‌هاي اجتماعي  11 .

پخش سريال‌هايي با موضوع کتاب، کتابخواني و فرهنگ مطالعه در کشور 22 .

دعوت کتابداران کتابخانه‌هاي کودک در برنامه‌هاي مخصوص کودکان 33 .

اختصاص بخشي از برنامه‌هاي کودک به قصه‌گويي و شعرخواني توسط کودکان 44 .

پخش آگهي‌هاي بازرگاني با موضوع معرفي کتاب  55 .

ارسال پيامک و پست الکترونيکي با موضوع معرفي کتاب 66 .
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معرفي کتابخانه‌ها و کتابداران کشور در برنامه‌هاي تلويزيوني 77 .

زيرنويس کردن اخبار مهم مربوط به کتابخانه‌ها و کتاب در حين پخش برنامه‌ها 88 .

معرفي حرفه کتابداري از طريق وسايل ارتباط جمعي 99 .

به  کتابخانه‌ها  در  اتاقي  اختصاص  و  کتابها  بررسي  و  نقد  موضوع  با  برنامه‌هايي  تهيه  1010

منظور پخش آنها.

نتيجه‌گيري
از جمله عوامل رشد و توسعه فرهنگي در كشورها، توجه به مقوله كتاب و كتابخانه است. 

و  كتابخانه‌ها  به  ويژه  توجه  مي‌رسد،  نظر  به  مهم  دولتها  فرهنگي  برنامه‌ريزي‌هاي  در  آنچه 

فراهم‌آوري بسترهاي رشد و توسعه آنها همگام با پيشرفت‌هاي روز دنيا ست. بديهي است كه 

اين دو عامل‌ رابطه‌اي دو طرفه با يكديگر دارند چرا که از يك طرف کتابخانه‌ها به حمايت همه 

نهاد  اين  از سوي ديگر هر چه  بتوانند به وظايف خود عمل کنند و  تا  نيازمندند  جانبه دولت 

موفق‌تر و مستحکم‌تر عمل نمايد؛ در جامعه گامهاي موثرتري برداشته خواهد شد.

بديهي است در بسياري از كتابخانه‌هاي غني موجود در ايران منابع با ارزش فرهنگي و اسلامي 

وجود دارد که با فراهم‌آوري زيرساخت‌هاي کتابخانه‌هاي ديجيتال و در دسترس قراردادن آنها از 

طريق اينترنت، مي‌توان طيف وسيعي از مخاطبان را در داخل و خارج از کشور از محتواي آنها 

آگاه ساخت و توسعه فرهنگي را به معناي واقعيت حقق بخشيد )اميدي فر،1387(.

کتابخانه‌ها در کشورهاي در حال توسعه بايد به گردآوري و توليد اطلاعات فرهنگي بپردازند 

و آنها را در قالب ديجيتال در دسترس قرار دهند و نبايد اجازه بدهند که جامعه صرفاً مصرف 

کننده اطلاعات باشد يا به عبارت ديگر پيشبرد توسعه فرهنگي قبل از هر چيز به دسترس‌پذيري 

پتانسيل  اطلاعات،  از  دور  به  جامعه  دارد.  بستگي  جامعه  اقشار  تمام  براي  اطلاعات  مطلوب 

نيازهاي  با  اطلاعات مطابق  اشاعه  و  آوري  فراهم  و  آورد  نخواهد  به دست  را  پويايي  و  حرکت 

جامعه، تنها با کمک ابزار و روش‌هاي نوين اطلاع‌رساني در کتابخانه‌ها ميسر خواهد شد.

منابع و ماخذ
اميدي‌فر، سيروس؛ خمسه، اصغر )١٣٨٧(. نقش کتابخانه در توسعه فرهنگي. نشريه شيرازه، سال 

اول، شماره www.shiraze.com( .6( دسترسي در تاريخ ١٣91/5/24

پايگاه  توسعه.  در  جمعي  ارتباط  رسانه‌هاي  و  اطلاع‌رساني  نقش   .)1388( شفيع  بهراميان، 

اطلاع‌رساني )www.islahweb.org( اصلاح دسترسي 93/6/14

حري، عباس )۱۳۷۸( .اطلاع رساني: نگرش‌ها و پژوهش‌ها تهران: نشر کتابدار.

مزيناني، علي )١٣٨٢(. کتابخانه و کتابداري. تهران: سازمان مطالعه و تدوين کتب علوم انساني 

دانشگاه‌ها.
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معرفي پايگاه‌هاي ايرانشناسي

معرفي مجموعه نسخ خطي دوره اسلامي
UCLA در دانشگاه )Minasian Caro( کارو ميناسيان

تهيه و تنظيم: سعيد عضدالديني ملکي

کارشناس بنياد ايران شناسي شعبه آذربايجان غربي

ايالتي کاليفرنيا در لس آنجلس )UCLA( يکي از دانشگاه‌هاي تحقيقاتي عمومي  دانشگاه 

آمريکا به شمار مي‌رود. کتابخانه اين دانشگاه نسخ خطي متعددي را در اختيار دارد و مجموعه 

آمريکا  در  اسلامي  دوره  نسخ خطي  مجموعه  کاملترين  از  يکي  کتابخانه  اين  مينوسيان  کارو 

است. 
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اين مجموعه شامل 1147 نسخه خطي فارسي و عربي است و عمدتاً شامل آثاري است که 

در ايران جزء منابع آموزشي محسوب ميشود. بيشتر موضوعات اين نسخ در باره زبان و ادبيات 

فارسي، ادبيات عربي، فلسفه و کلام اسلامي است. بطوري که بخشي از نسخ در دسترس عموم 

نهاده شده و تمام صفحات آن را مي‌توان مشاهده کرد. تعداد 329 نسخه خطي با 102929 

صفحه ديجيتالي قابليت مشاهده در اين سايت مهيا است.

از نشاني زير مي‌توانيد به صفحه حاوي ليست نسخه‌ها دست يافت:

http://unitproj.library.ucla.edu/dlib/minasian/list_mss.cfm
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براي نمونه مي‌توان به مواردي همچون: ديوان کرماني، ديوان صباحي، ديوان امير معزي 

اشاره کرد.

ديوان کرماني

 ديوان شعر صباحي بيدگلي کاشاني ديوان معزي
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از ساير نسخ خطي موجود در اين سايت ميتوان به مواردي اشاره کرد:

•ديوان کليم، ديوان اشعار ابوطالب کليم کاشاني، بدون تاريخ 	

• ه.ق نسخه مذهب است  يوسف و زليخا، از عبدالرحمان جامي به فارسي، با تاريخ 1279	

و در تاريخ 1279 ه.ق در ملکيت شاهزاده محمد پسر حاجي فراهي بوده است.

•آداب خط، از نورالدين محمد بن مرتضي کاشاني، به فارسي، بدون تاريخ 	

• ه.ق رساله في النحو، به عربي از مولفي ناشناختهف تاريخ 1216	

• ه.ق کتاب مرآه المحققين، شيخ محمود شبستري، به فارسي . تاريخ 1216	

•صرف مير، سيد شريف جرجاني، به فارسي، بدون تاريخ 	

• ه.ق  لطايف اللغات، از عبداللطيف عباسي يزدي گجراتي به فارسي تاريخ کتابت:1218	

کتاب، فرهنگ اصطلاحات و تعابير مثنوي مولاناست.

 • لب لباب مثنوي، از کمال الدين حسين کاشفي بيهقي سبزواري . تاريخ کتابت: 1228	

ه.ق برگزيده هاي از مثنوي مولانا، با شرحي موجز.

ديوان عرفي: ديوان اشعار عرفي شيرازي، 1068 ق
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نجوم، حسن شوشتري زيج ايلخان، نصرالدين محمد بن محمد طوسي، به تاريخ 1201ق

منابع
http://manuscripts.ir 1. وب سايت بساتين، پايگاه خبري نسخه خطي

http://unitproj.library.ucla.edu 2. ترجمه و برداشت از سايت

»آذر 1387 -  نشريه: کتاب ماه ادبيات  اينترنت، خليفه بنارواني، بهمن،  3. نسخه‌هاي خطي در 

شماره 134« صص 69 تا 77

4. بخش خطي کتابخانه دانشگاه کاليفرنيا در لس‌آنجلس، علي صفري آق قلعه، ميراث مکتوب
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كتابخانه تخصصي وزارت امور خارجه در سال 1310 هجري خورشيدي تاسيس شده است 

كه در حال حاضر با دو مجموعه كتابخانه‌اي شهيد رجايي واقع در ساختمان شماره 8 وزارت 

امورخارجه كه نسل جديد كتابخانه مركزي سابق است به منظور خدمت‌رساني به كادر وزارت 

امور خارجه از يك سو و مجموعه نوين خود در محل معاونت پژوهشي واقع در خيابان شهيد 

باهنر مشغول خدمت‌رساني به كادر وزارت امور خارجه و جامعه پژوهشگران كشور است.

سيستم طبقه‌بندي منابع كتابخانه با استفاده از رده‌بندي كتابخانه كنگره ) LC ( است و 

دامنه موضوعي آن عبارتند از: علوم سياسي، روابط بين‌الملل،حقوق، تاريخ، جغرافيا، فلسفه، 

اديان، الهيات )شاخه حقوق(، ايرانشناسي، مديريت )دولتي(، اقتصاد، کتابداري، روزنامه‌نگاري، 

زبانهاي خارجي و علوم اجتماعي، كه با مخزن باز اداره مي‌شود.

كتابخانه تخصصي وزارت امورخارجه در دو مجموعه كتابخانه‌اي خود خدمات زير را ارائه 

مي‌نمايد.

خدمات امانت: ارائه خدمات مربوط به عضويت، امانت، بازگشت، رزرو و تمديد مدت در 

اين قسمت انجام مي‌شود. 

علاوه  تا  مي‌دهد  را  امكان  اين  كاربران  به  منابع  جستجوي  بخش  اطلاع‌رساني:  خدمات 

به  اينترنت  جهاني  شبكه  به  اتصال  يا  داخلي  پايگاه‌هاي  طريق  از  خود  مطالب  جستجوي  بر 

جديدترين و روزآمدترين اطلاعات دسترسي داشته و در صورت نياز، منابع يافت شده را چاپ 

نمايند.

بخش آرشيو كتابخانه: بر اساس آخرين آمار موجود منابع متعددي را در بر مي‌گيرد كه 

شامل موارد زير است:

است،  گرديده  تهيه  امورخارجه  وزارت  كارمندان  توسط  كه  مقام  ارتقاء  رساله‌هاي 

در  امورخارجه  وزارت  بين‌الملل  روابط  دانشكده  دانشجويان  توسط  كه  فارسي  پايان‌نامه‌هاي 

مقطع كارشناسي و كارشناسي ارشد نگاشته شده‌اند، پايان‌نامه‌هاي لاتين توسط دانشجويان 

ايران نوشته شده است، نشريات فارسي و عربي،  ايراني مقيم كشورهاي خارجي و در زمينه 

نشريات لاتين، مجموعه معاهدات و مكاتبات دولت ايران با ساير دول، مذاكرات مجلس قبل از 

انقلاب، مجموعه قوانين و مقررات كشور قبل از انقلاب
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خدمات مخازن در دو مجموعه كتابخانه اي شهيد باهنر و شهيد رجايي
مخزن فارسي: مجموعه شهيد باهنر شامل 36863 عنوان کتاب و مجموعه شهيد رجايي 

شامل 8816 عنوان کتاب مي باشد.

باهنر داراي 33000 عنوان کتاب و مجموعه شهيد رجايي  مخزن لاتين: مجموعه شهيد 

داراي 6540 کتاب لاتين است.

مخزن عربي : شامل 12000 )5400 جلد كتاب فهرست شده و بقيه در مراحل فهرست 

نويسي( جلد کتاب از انتشارات کشورهاي عربي است.

داراي  رجايي  مجموعه شهيد  و  عنوان  داراي 8200  باهنر  مجموعه شهيد  مخزن مرجع: 

2500 عنوان کتاب مرجع است.

ساير  و  هنر  فرهنگ،  تاريخ،  زمينه  در  اطلاعات  اشاعه  راستاي  در  باهنر  شهيد  مجموعه 

موضوعات پيرامون ايران و با توجه به موقعيت خاص کتابخانه تخصصي و حضور بازديدکنندگان 

داخلي و خارجي علاقمند به اين حوزه، بخش جداگانه‌اي را به کتابهاي ايرانشناسي در بخش 

مرجع اختصاص داده است.

خدمات نشريات كتابخانه تخصصي ) شهيد رجايي(: نشريات مجموعه شهيد رجايي شامل 

نشريه فارسي 125 عنوان، نشريه لاتين 79 عنوان، روزنامه فارسي 38 عنوان، روزنامه لاتين 

10 عنوان و روزنامه عربي 2 عنوان مي‌باشد.

بخش  دو  در  باهنر  شهيد  مجموعه  باهنر(:  شهيد   ( تخصصي  كتابخانه  نشريات  خدمات 

از روزنامه و نشريات در طبقه همكف و  اعم  نشريات جاري و آرشيو فعال است. منابع جاري 

منابع دوره‌هاي گذشته و منابع خاص در طبقه منهاي يك قابل دسترسي است. نشريات جاري 

از: نشريات فارسي 69 عنوان، نشريات عربي 15 عنوان، نشريات لاتين 58 عنوان،  عبارتند 

روزنامه فارسي 32 عنوان، روزنامه انگليسي 4 عنوان و روزنامه عربي 2 عنوان

بخش ديداري - شنيداري )مجموعه شهيد باهنر(: اين بخش شامل سه مجموعه است: 

VHS و DVD فيلم هاي مستند و تاريخي بالغ بر 1300 حلقه به صورت -

- لوح هاي فشرده مرجع شامل: فرهنگ لغات، دائرى‌المعارف‌ها، منابع ايرانشناسي، آموزشي 

و مطالعات آماري 360 عنوان به زبان فارسي، 270 عنوان به زبان انگليسي و تعدادي به زبان 

فرانسه، آلماني و عربي.

- کتابهاي شنيداري و آموزشي شامل مجموعه نوارهاي کاست از آثار برجسته ادبي جهان و 

آموزش زبانهاي مختلف بالغ بر 250 نوار صوتي.

نسخه‌هاي خطي و چاپ سنگي: كتابخانه تخصصي وزارت امورخارجه داراي گنجينه‌اي با 

ارزش از کتاب‌هاي خطي و چاپ سنگي به زبانهاي فارسي، عربي و تركي است. در ميان مجموعه 

نيز وجود دارد. كتاب‌هاي چاپ  النهري  ماوراء  ارزش  و با  از جلدهاي رقم دار  خطي، شماري 



مرداد و شهریورماه  1393 / شماره پنجم / 19 

سنگي نيز عموماً چاپ چاپخانه‌هاي معروفي از هند، پاكستان، تركيه، مصر و ايران است. برخي 

 ،10 قرن  به  متعلق  جامي  بهارستان  از:  عبارتند  مجموعه  اين  قديمي  و  ارزشمند  نمونه‌هاي 

منهاج المحدثين متعلق به 694 ق. و قديمي‌ترين نسخه با جلد ماوراء النهري حاشيه بر شرح 

کلمه العين با تاريخ کتابت 896 قمري است.

فهرست کتابهاي چاپ سنگي در سال 88 به صورت يک مجلد توسط انتشارات وزارت امور 

خارجه چاپ شده است.

كتاب‌هاي لانكامرر: فردريش لانكامرر، سال 1302 شمسي از پدري آلماني و مادري ايراني 

ايران آمد  به  از اهل جلفاي اصفهان در برلين ديده به جهان گشود. او به همراه پدر  ارمني  و 

ايران آموخت. مجموعه صحافي‌هاي هنري  را نزد پدر در  از آن صحافي  و ماندگار شد و پس 

کتابخانه شخصي او که بالغ بر 2000 جلدکتاب به زبان‌هاي فارسي، انگليسي، فرانسه، آلماني 

و ... است، حاصل60 سال کار مداوم مي‌باشد که هم از نظر شکل، انتخاب رنگ، تزيين عطف 

با ارزش است. لانکامرر در  انتخاب حروف و هم به لحاظ محتوا و موضوعات کتاب‌ها بسيار  و 

کتابخانه منحصر به فرد خود، کتاب‌هايي با موضوعات تاريخ، ادبيات و هنر ايراني و ايرانشناسي 

گردآوري کرد که برخي از آنها از جمله کتاب‌هاي کهن چاپ و ناياب به شمار مي‌رود. 

اين مجموعه نفيس در سال 1379 جهت کتابخانه تخصصي وزارت امور خارجه تهيه و خريداري 

گرديد و هم اکنون در جايگاه ويژه‌اي )مجموعه شهيد باهنر( نگهداري مي‌شود و زينت بخش کتابخانه 

است. مجموعه لانکامرر پر از ظرافت و هنرمندي‌هاي صحافان اسلامي سنتي از يکسو و هنر صحافان 

بزرگ غربي از سوي ديگر است و برگي زرين از تاريخ صحافي معاصر ايران است.

فصلنامه  اطلاعات،  اشاعه  هدف  با  خارجه  امور  وزارت  تخصصي  كتابخانه  انتشارات: 

اطلاع‌رساني كتابخانه را از سال 1380 به صورت چاپي منتشر كرده است. رسالت اين نشريه 

از  است،  تخصصي  كتابخانه  به  اصله  و  عربي  و  لاتين  فارسي،  منابع  جديدترين  ارائه چكيده 

سال 1385 نشريه مذكور در قالب ماهنامه در آمده و نسخه الكترونيكي آن توليد گرديد كه با 

عضويت در کتابخانه الکترونيکي وزارت امور خارجه، نشريه هر ماه از طريق پست الکترونيک 

قابل دريافت خواهد بود. 

رياست  سال1388توسط  در  كتابخانه  اين  خارجه:  امور  وزارت  الکترونيکي  کتابخانه 

محترم جمهوري اسلامي ايران افتتاح گرديد. عضويت با پر كردن يك فرم ثبت نام در سايت 

امور  آزاد است. كتابها و نشريات منتشر شده در وزارت  براي عموم   http://www.mfadl.ir

حاضر  حال  در  است  مشاهده  قابل  عموم  براي  الکترونيکي  کتابخانه  در  عضويت  با  خارجه 

کتابخانه  رساني  اطلاع  نشريه  الكترونيكي  نسخه  همچنين  وجود ندارد،  كتاب  دانلود  امكان 

تخصصي نيز از طريق پست الکترونيک قابل دسترسي است. 
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معرفي كتاب‌هاي جديد در حوزه ايرانشناسي

1. سکه‌هاي ماشيني قاجار

تاليف: سيد مهدي موسوي

ناشر: پازينه 

فهرست  و  تهران  ضرابخانه  رويدادهاي  شامل  کتاب  اين  چكيده: 

شاه،  مظفرالدين  شاه،  »ناصرالدين  قاجار  شاهان  ماشيني  سکه‌هاي 

سکه‌هاي  از  درصد   95 حدود  و  است  شاه«  احمد  و  شاه  محمدعلي 

تصوير  به  مي‌باشد  ارور  و  واريته  تاريخ،  شامل  که  شده  ياد  دوره‌هاي 

از  يک  هر  کميت(  و  جنس  اندازه،  )وزن،  فني  مشخصات  و  آمده  در 

اين سکه‌ها درج شده است. در اين کتاب تصوير و اطلاعات سکه‌هايي 

پرداخته  آنها  به  كتاب  اين  در  كه  موضوعاتي  است.  ديده شده  کمتر  آنها  نظير  که  درج شده 

شده است، شامل: ضرب چکشي، ضرب ماشيني، کميت سکه ، سکه تقلبي، شيوه نگهداري 

سکه ماشيني و تميز کردن سکه است. همچنين فصل‌هاي نخست تا چهارم اين كتاب نيز به 

سکه‌هاي ماشيني ناصرالدين شاه قاجار، سکه‌هاي مظفرالدين شاه قاجار، سکه‌هاي محمدعلي 

شاه قاجار و سکه‌هاي احمدشاه قاجار پرداخته است.
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2. خليج‌فارس و خوزستان

تاليف: شيخ الاسلامي بهبهاني

به كوشش: سيد علي آل‌داود

ناشر: دايره‌المعارف بزرگ اسلامي

شيخ  مرحوم  مقالات  مجموعه  از  برگرفته  کتاب،  اين  چكيده: 

الاسلامي بهبهاني از جمله محققاني است که عمر خود را صرف مطالعه 

بهبهاني  شيخ‌الاسلامي  است.  کرده  فارس  خليج  حوزه  شناخت  و 

)سلطانعلي سلطاني( قبل از انقلاب نماينده شهر بهبهان در مجلس بود و 

از متخصصان طراز اول خليج‌فارس محسوب مي‌شده است.

بهبهاني،  شيخ‌الاسلامي  مرحوم  از  کتابي  چنين  انتشار  سفارش 

اين کار را به عهده  ايرج افشار صورت گرفت و مسئوليت  توسط استاد 

علي آل‌داود، اديب، محقق تاريخ، نسخ‌شناس و از استادان ويراستاري 

سپرد. 

در  بهبهاني  شيخ‌الاسلامي  مرحوم  پژوهشي  نوشته‌هاي  و  مقالات  حاوي  کتاب  اول  جلد 

خصوص خليج‌فارس و بنادر و جزاير شمالي و جنوبي آن و ايالات خوزستان است. دو جلد ديگر 

کتاب ويژه اسناد تاريخي معاصر مناطق مختلف ايران است که به اهتمام کاوه بيات به زودي 

منتشر خواهد شد.

تصاوير متعددي نيز از آثار دست‌نويس مرحوم شيخ الاسلامي بهبهاني در اين کتاب آمده 

است. کتاب داراي 36 مقاله است و موضوع همه آنها پژوهش پيرامون خوزستان و خليج‌فارس 

از آنها کوتاه‌اند. کتاب »خليج فارس و خوزستان«  است. برخي مقالات بلند و مفصل و اندکي 

در 5 فصل گردآوري شده است:خليج‌فارس‌شناسي، تاريخ آبياري در ايران، فلاحت و زراعت، 

خوزستان در تاريخ ايران، سرايندگان کهگيلويه

تصوير گزينه اسناد، فهرست نام کسان، نام جاها، نام کتاب‌ها و اسامي اقوام و طوايف نيز 

در پايان آمده است.
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معرفي آخرين پايان‌نامه‌هاي دفاع شده در بنياد ايرانشناسي

1. ايران شناسي در ايتاليا در حوزه ايران باستان
پژوهشگر: آزاده آزادينژاد

استاد راهنما: دکتر روزبه زرينکوب

رشته: ايرانشناسي، گرايش تاريخ

و  است  زده  رقم  را  فرهنگها  از مهم‌ترين  يکي  از کشورهايي است که در خود  يکي  ايران  چ‍کي‍ده‌: 

اين  از  به آن جلب شود.ايتاليا يکي  از کشورهاي غربي  نظر بسياري  اين ويژگي سبب شده است که 

کشورهاي غربي است که به دليل داشتن ارتباط ديرينه و گسترده با ايران تمايل داشت که اين روابط 

را بازشناسايي کند و در عين حال بر کيفيت آن بيافزايد. بدين‌ترتيب از قرن 15 م، ايتاليايي‌ها در قالب 

قشرهاي مختلفي مثل مبلغان مذهبي، سياحان و بازرگانان به ايران سفر کردند و گزارش‌هاي متعددي 

از خود به جا گذاشتند.

 در دوران کنوني، دانشمندان و ايران شناسان ايتاليايي مطالعات علمي و هدفمندي درباره ايران 

اين  دارند.  قرار  مهمي  علمي  جايگاه  در  کميت،  نظر  از  هم  و  کيفيت  نظر  از  هم  که  مي‌دهند  انجام 

زبان‌شناختي  مطالعات  شناختي،  دين  مطالعات  تاريخي،  مطالعات  حوزه‌هاي  در  بيشتر  پژوهش‌ها 

بررسي  و  ايتاليايي  سفرنامه‌هاي  مطالعه  و  رساله  اين  انجام  با  هستند.  باستان‌شناختي  مطالعات  و 

گزارش‌هاي سياحان ايتاليايي درباره بناهاي باستاني ايران در محدوده قرن 14 م تا 19 م، روند مطالعات 

ايتاليايي‌ها  ايرانشناسيِ  ايتاليا و فراز و نشيب‌هاي آن مطالعه شد و مشخص شد که  ايران‌شناسي در 

در مورد ايران باستان، در حوزه مطالعاتي باستان‌شناسي عملکرد موفقتري داشته است که اين امر، 

مرهون پژوهش‌هاي متمرکز، روشمند و نويني است که توسط باستان‌شناسان ايتاليايي انجام شد و به 

کسب نتايج مهم و ارزشمندي منتهي شد.

2. بررسي و معرفي آثار مكانيكي )علم الحيل( مهندسان ايران اسلامي

 )از قرن سوم تا هفتم هجري قمري(

پژوهشگر: مريم وحيدي نسب

استاد راهنما: دكتر موسوي

رشته: ايرانشناسي، گرايش تاريخ

چ‍کي‍ده‌: در طبقه‌بندي علوم در بين مسلمانان، از دانشي با نام علم الحيل ياد مي‌شود که معمولًا در آخرين 

يا اختصاراً حيل )جمع کلمه  الحيل  يا تعليمي جاي گرفته است. علم  از شاخه‌هاي علوم تمهيدي  رده‌بندي 
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حيله به معناي شگرد( يکي از شاخه‌هاي علوم در بين مسلمانان بود که موضوع آن بررسي ساختار و ساختن 

اسباب شگفت انگيز و ماشين‌هاي سودمند بود. در اين علم، عملًا از انواع ماشين‌ها، اعم از ترازوها، ساعتها، 

جراثقال‌ها، فواره‌ها، دستگاه‌هاي بالا برنده آب و ظروف سرگرم کننده و ... بحث مي‌شد. 

اين پژوهش، ضمن تبيين مفهوم علم الحيل و جايگاه آن در طبقه‌بندي علوم در بين مسلمانان و بررسي 

از  شاخه  اين  تحولات  سير  تا  دارد  قصد  زمينه،  اين  در  اسلامي  دوره  ايران  دانشمندان  دستاوردهاي  و  آثار 

علوم کاربردي را در فاصله قرن سوم تا قرن هفتم هجري بررسي کند. در اين پژوهش، سير تحول هريک از 

شاخه‌هاي علم الحيل بررسي مي‌شود.

شايان توجه است که اين علم در ميان مسلمانان، حتي در دوره رکود علوم اسلامي، مورد توجه جدي بوده 

و رونق قابل توجهي داشته و دستاوردهاي مثبت فراواني عرضه کرده است. بر خلاف تصور عده‌اي که تلاش‌هاي 

مهندسان در اين دوره را صرفاً متمرکز بر ساخت ماشين‌هاي تفريحي بديع و ابتکار آميز دانسته‌اند، مسلمانان 

به ساخت ابزارها و ماشين‌هاي سودمند و کاربردي توجه مي‌کرده‌اند.

3. بررسي تمثيلات مانوي در ادبيات منثور فارسي از آغاز تا حمله مغول
پژوهشگر: سيما فولادپور

استاد راهنما: زهره زرشناس

رشته: ايرانشناسي، گرايش فرهنگ و مردم

چ‍کي‍ده‌: دين مانوي يکي از اديان غنوسي ايران باستان است که در دوره‌ ساساني ظهور کرد و به گونه‌کيشي 

فراگير، گستره جغرافيايي وسيعي را فراگرفت که از سمت شرق تا چين و از سمت غرب تا بيزانس و روم امتداد 

به‌ويژه  و  با فرهنگ  داد،  ادامه  به حيات ديني خود  ميانه  آسياي  تا زمان حمله مغول در  اين دين که  داشت. 

بارز اين ارتباط،  ادبيات سرزمين‌هايي که به آن‌ها وارد مي‌شد، رابطه‌اي دوسويه برقرار مي‌کرد. يکي از وجوه 

اخذ حکايت‌هاي شناخته‌شده در اين فرهنگ‌ها و استفاده از آن‌ها براي مقاصد تعليمي و تبليغي و انتقال آن‌ها به 

فرهنگ‌هاي ديگر بود. بنابراين، مانويان نقشي مهم در جابه‌جايي مضامين روايي ميان شرق و غرب ايفا کردند. 

از لحاظ  اما به نظر مي‌رسد  از اسلام حضور چشم‌گيري نداشت  ايران پس  گرچه تشکيلات ديني مانويان، در 

عرفاني، اسطوره‌اي، هنري و ادبي در فرهنگ اين دوره تاثيرگذار بوده است. اين پژوهش، به بررسي ميزان و 

چگونگي تاثير ادبيات مانوي بر ادبيات فارسي مي‌پردازد. پژوهشگر ابتدا قطعات تمثيلي به دست آمده از آثار مانوي 

را بررسي و سپس به جست‌وجوي نمونه‌هاي فارسي مشابه در ميان آثار منثور فارسي پرداخته است. 

برخلاف انتظار، نمونه‌هاي مشابه فارسي از فراواني بالايي برخوردار نبودند و حکايت‌هايي که از نظر مضمون 

و ساختار دقيقا� با تمثيلات مانوي مطابقت کنند، فقط در کليله و دمنه و سندبادنامه وجود داشت. همچنين به 

نظر مي‌رسد آثار سغدي - مانوي به‌نسبت آثار مانوي به زبان‌هاي پارسي ميانه و پارتي، تاثير بيشتري در ادبيات 

فارسي داشته‌اند يا دست‌کم بيشتر در دسترس نويسندگان ايراني بوده‌اند. 
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هرماه يك كتاب ايرانشناسي بخوانيد

معرفي كتاب‌هاي خوب و مفيد در حوزه ايران و شناخت فرهنگي، تاريخي، اجتماعي و 

جغرافيايي آن مي‌تواند گام مفيدي در راستاي مطالعه و آشنايي افراد با مسائل ايران باشد. 

در اينجا با معرفي 40 كتاب ايرانشناسي برتر، مطالعه آنها رابه شما توصيه مي‌كنيم.

»تمامي اين كتابها در كتابخانه مركزي بنياد ايرانشناسي موجود هستند.«

)۱(

اث‍ر آن‍دره‌ گ‍دار ... ]و دي‍گ‍ران‌[؛

ب‍ن‍ي‍اد  رض‍وي‌،  ق‍دس‌  آس‍ت‍ان‌  م‍ش‍ه‍د:  م‍ق‍دم‌.--  س‍رو  اب‍وال‍ح‍س‍ن‌  ت‍رج‍م‍ه‌  اي‍ران‌/  آث‍ار 

پ‍ژوه‍ش‌ه‍اي‌ اس‍لام‍ي‌، ۱۳۶۵. ج‌.: م‍ص‍ور.

)2(

ج‍وادي‌، ح‍س‍ن‌،۱۳۱۳ -

اي‍ران‌ از دي‍ده‌ سي‍اح‍ان‌ اروپ‍اي‍ي‌ )از ق‍دي‍م‌ ت‍ري‍ن‌ اي‍ام‌ ت‍ا اواي‍ل‌ ع‍ه‍د ص‍ف‍وي‍ه‌(/ ح‍س‍ن‌ج‍وادي‌.-- 

ت‍ه‍ران‌: ن‍ش‍ر ب‍وت‍ه‌،۱۳۷۸ -. ۲ ج‌.: م‍ص‍ور.

)3( 

ش‍م‍ي‍م‌، ع‍ليي‌ اص‍غ‍ر،۱۲۸۳-۱۳۴۵ .

اي‍ران‌ در دوره‌ س‍ل‍طن‍ت‌ ق‍اج‍ار: ق‍رن‌ سي‍زده‍م‌ و ني‍م‍ه‌ اول‌ ق‍رن‌ چ‍ه‍ارده‍م‌ ه‍ج‍ري‌ق‍م‍ري‌/ 

ت‍الي‍ف‌ ع‍لي‌ اص‍غ‍ر ش‍مي‍م‌.-- ت‍ه‍ران‌: ع‍ل‍مي‍‌،۱۳۷۰. ۶۶۷ص‌.: م‍ص‍ور، ج‍دول‌.

)4( 

ک‍ري‍س‍ت‍ن‌ س‍ن‌، آرت‍ور ام‍ان‍وئ‍ل‌،۱۸۷۵ -۱۹۴۵ .

اي‍ران‌ در زم‍ان‌ س‍اس‍ان‍ي‍ان‌/ آرت‍ور ک‍ري‍س‍ت‍ن‌ س‍ن‌؛ ت‍رج‍م‍ه‌ رشي‍دي‍اس‍م‍ي‌.--ت‍ه‍ران‌: اب‍ن‌ سي‍ن‍ا، 

۱۳۴۵، ۱۳۵۱. ۵۸۸ ص‌.: م‍ص‍ور.

)5( 

سرنا، كارلا، 4881 - 

 --. اصغر سعيدي  علي  ترجمه  سرنا/  كارلا  مادام  سفرنامه  ايران:  در  آيين‌ها  و  آدم‌ها 

]ت‍ه‍ران‌[: زوار، 1362. 533 ص‌.

)6( 

اي‍ران‍ش‍ن‍اس‍ي‌ در اروپ‍ا و ژاپ‍ن‌/ ت‍رج‍م‍ه‌ م‍رت‍ضي‌ اس‍ع‍دي‌؛ وي‍راس‍ت‍ه‌ رودي‌ م‍تي‌؛ ني‍ک‍ي‌ک‍دي‌.-- 

ت‍ه‍ران‌: ال‍ه‍دي‌،۱۳۷۱ . ب‍ي‍س‍ت‌ و چ‍ه‍ار،۳۹۴ ص‌.



مرداد و شهریورماه  1393 / شماره پنجم / 25 

)7( 

س‍ي‍وري‌، راج‍ر،۱۹۲۵ -

ت‍ه‍ران‌،۱۳۶۳.  ت‍ه‍ران‌: ک‍ت‍اب‌  اح‍م‍د ص‍ب‍ا.--  ت‍رج‍م‍ه‌  راج‍ر سي‍وري‌؛  اي‍ران‌ ع‍ص‍ر ص‍ف‍وي‌/ 

۲۴۴ ص‌.: م‍ص‍ور، ن‍ق‍ش‍ه‌.

)8( 

ک‍رزن‌، ج‍ورج‌ ن‍ات‍اني‍ل‌ ک‍رزن‌،۱۸۵۹-۱۹۲۵ م‌

وح‍ي‍دم‍ازن‍دران‍ي‌.--ت‍ه‍ران‌:  غ‍لام‍ع‍لي‌  م‍ت‍رج‍م‌  ک‍رزن‌؛  ج‍رج‌ن‍ات‍اني‍ل‌  اي‍ران‌/  ق‍ضي‍ه‌  و  اي‍ران‌ 

ش‍رک‍ت‌ ان‍ت‍ش‍ارات‌ ع‍ل‍مي‌ و ف‍ره‍ن‍گي‌،۱۳۸۷ . ۲ج‌.: م‍ص‍ور، ج‍دول‌، ن‍م‍ودار.

)9(

ب‍ه‍ار، م‍ه‍رداد،۱۳۰۸-۱۳۷۳.

پ‍ژوه‍ش‍ي‌ در اس‍اطي‍ر اي‍ران‌/ م‍ه‍رداد ب‍ه‍ار.-- ت‍ه‍ران‌: م‍ه‍رداد ب‍ه‍ار، ۱۳۷۵. 

)10( 

ب‍ي‍ان‍ي‌، خ‍ان‍ب‍اب‍ا، ۱۲۸۸ -

پ‍ن‍ج‍اه‌ س‍ال‌ ت‍اري‍خ‌ اي‍ران‌ در دوره‌ ن‍اص‍ري‌، م‍س‍ت‍ن‍د ب‍ه‌ اس‍ن‍اد ت‍اري‍خ‍ي‌ و آرشي‍وي‌/ ت‍الي‍ف‌ 

خ‍ان‍ب‍اب‍ا بي‍ان‍ي‌.-- ]ت‍ه‍ران‌[: ن‍ش‍ر ع‍ل‍م‌،۱۳۷۵ . ۶ ج‌. )در۴ م‍ج‍ل‍د(: م‍ص‍ور، ن‍م‍ون‍ه‌.

)11( 

تفضلي، احمد

ت‍اري‍خ‌ ادبيات ايران پيش از اسلام / ت‍الي‍ف‌ احمد تفضلي ؛ به كوشش ژاله آموزگار‌.-- 

ت‍ه‍ران‌: سخن، 1376. 254 ص.

)12( 

ت‍ک‍م‍ي‍ل‌ ه‍م‍اي‍ون‌، ن‍اص‍ر، ۱۳۱۵ -

ت‍ه‍ران‌: دف‍ت‍ر پ‍ژوه‍ش‌ه‍اي‌  ت‍ک‍م‍ي‍ل‌ ه‍م‍اي‍ون‌.--  ن‍اص‍ر  ت‍ه‍ران‌/  ت‍اري‍خ‌ اج‍ت‍م‍اع‍ي‌ و ف‍ره‍ن‍گ‍ي‌ 

ف‍ره‍ن‍گ‍ي‌، ]ب‍ي‌ ت‍ا[.؛ ]ب‍ي‌ ج‍ا: ب‍ي‌ ن‍ا[، ۱۳۷۲ - ۳ ج‌.: ج‍دول‌، م‍ص‍ور، ع‍ک‍س‌، ن‍م‍ون‍ه‌، ن‍ق‍ش‍ه‌.

)13( 

ع‍ي‍س‍وي‌، چ‍ارل‍ز ف‍ي‍ل‍ي‍پ‌، وي‍راي‍ش‍گ‍ر

چ‍ارل‍زعي‍س‍وي‌؛  وي‍راس‍ت‍ار  ه‍.ق‌/   ۱۱۲۱۵-  ۱۳۳۲ ق‍اج‍ار،  ع‍ص‍ر  اي‍ران‌:  اق‍ت‍ص‍ادي‌  ت‍اري‍خ‌ 

ت‍رج‍م‍ه‌ ي‍ع‍ق‍وب‌ آژن‍د.-- ت‍ه‍ران‌: گ‍س‍ت‍ره‌، ۱۳۶۲، ۱۳۶۹. ب‍ي‍س‍ت‌، ۶۵۳ ص‌.: ج‍دول‌.
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)14(

گ‍ي‍رش‍م‍ن‌، روم‍ن‌، ۱۸۹۵ -۱۹۷۹.

ت‍اري‍خ‌ اي‍ران‌ از آغ‍از ت‍ا اس‍لام‌/ روم‍ن‌ گ‍ي‍رش‍م‍ن‌؛ ت‍رج‍م‍ه‌ م‍ح‍م‍ود ب‍ه‍ف‍روزي‌.--ت‍ه‍ران‌: ج‍ام‍ي‌، 

۱۳۸۵. ۳۴۸ص‌. ]۱۶[ ت‍ص‍وي‍ر: م‍ص‍ور، ن‍ق‍ش‍ه‌.

)15( 

ن‍اظم‌الاس‍لام‌ ک‍رم‍اني‌، م‍ح‍م‍دب‍ن‌ ع‍لي‌،۱۳۳۷-۱۲۸۰ ق‌

ت‍اري‍خ‌ بي‍داري‌ اي‍ران‍ي‍ان‌/ ن‍اظم‌ الاس‍لام‌ ک‍رم‍اني‌؛ ب‍ه‌ اه‍ت‍م‍ام‌ ع‍لي‌ اک‍ب‍رس‍عي‍دي‌ سي‍رج‍ان‍ي‌.-- 

ت‍ه‍ران‌: آگ‍اه‌،۱۳۶۱ . ۵ج‌. )در دو م‍ج‍ل‍د(: م‍ص‍ور، ن‍م‍ون‍ه‌، ع‍ک‍س‌.

)16( 

خ‍ان‍ل‍ري‌، پ‍روي‍ز،۱۲۹۲-۱۳۶۹ .

ت‍اري‍خ ‌ زب‍ان ف‍ارس‍ي‌/ ب‍ه‌ ق‍ل‍م‌ پ‍روي‍ز ن‍ات‍ل خ‍ان‍ل‍ري‌.-- ]وي‍راي‍ش‌۲ [. -- ت‍ه‍ران‌: ن‍ش‍ر سي‍م‍رغ‌، 

۱۳۷۴. ۳ ج‌.: م‍ص‍ور، ج‍دول‌.

)17( 

م‍ح‍ب‍وب‍ي‌ اردک‍اني‌، ح‍سي‍ن‌، ۱۲۹۴-۱۳۵۶.

اردک‍اني‌.--ت‍ه‍ران‌:  م‍ح‍ب‍وبي‌  ح‍سي‍ن‌  ن‍گ‍ارش‌  اي‍ران‌/  در  ج‍دي‍د  ت‍م‍دني‌  م‍وس‍س‍ات‌  ت‍اري‍خ‌ 

دان‍ش‍گ‍اه‌ ت‍ه‍ران‌، م‍وس‍س‍ه‌ ان‍ت‍ش‍ارات‌ و چ‍اپ‌،۱۳۷۰ -. ۳ج‌.: م‍ص‍ور، ن‍م‍ون‍ه‌، ع‍ک‍س‌.

)18( 

م‍ح‍م‍دي‌، م‍ح‍م‍د،۱۲۹۰ -

ت‍اري‍خ‌ و ف‍ره‍ن‍گ‌ اي‍ران‌ در دوران‌ ان‍ت‍ق‍ال‌ از ع‍ص‍ر س‍اس‍اني‌ ب‍ه‌ ع‍ص‍ر اس‍لامي‌/‌م‍ح‍م‍د م‍ح‍م‍دي‌ 

م‍لاي‍ري‌.-- ت‍ه‍ران‌: ت‍وس‌، ۱۳ -. ج‌.

)19( 

ل‍س‍ت‍ري‍ن‍چ‌، گ‍اي‌، ۱۸۵۴-۱۹۳۳.

ج‍غ‍راف‍ي‍اي‌ ت‍اري‍خ‍ي‌ س‍رزمي‍ن‌ه‍اي‌ خ‍لاف‍ت‌ ش‍رقي‌: ب‍ي‍ن‌ال‍ن‍ه‍ري‍ن‌، اي‍ران‌ و آسياي ‌م‍رک‍زي‌ از 

زم‍ان‌ ف‍ت‍وح‍ات‌ م‍س‍ل‍مي‍ن‌ ت‍ا اي‍ام‌ ت‍ي‍ل‍ور/ ت‍اليف‌ کي‌ ل‍س‍ت‍رن‍ج‌؛ ت‍رج‍م‍ه‌ م‍ح‍م‍ود ع‍رف‍ان‌.-- ت‍ه‍ران‌: 

ب‍ن‍گ‍اه‌ ت‍رج‍م‍ه‌ و ن‍ش‍ر ک‍ت‍اب‌،۱۳۳۷. ۶۰۹ ص‌.: ن‍ق‍ش‍ه‌.

)20( 

ک‍ي‍ه‍ان‌، م‍س‍ع‍ود

ج‍غ‍راف‍ي‍اي‌ م‍ف‍ص‍ل‌ اي‍ران‌/ ت‍الي‍ف‌ م‍س‍ع‍ود کيه‍ان‌.-- ت‍ه‍ران‌: اب‍ن‌سي‍ن‍ا،۱۳۱۱-۱۳۱۰. ۳ج‌.: 

ج‍دول‌، م‍ص‍ور، ن‍م‍ودار، ع‍ک‍س‌. 



مرداد و شهریورماه  1393 / شماره پنجم / 27 

)21(

ت‍ک‍م‍ي‍ل‌ ه‍م‍اي‍ون‌، ن‍اص‍ر، -۱۳۱۵.

روي‍داده‍ا و ي‍ادم‍ان‍ه‍اي‌ ت‍اري‍خ‍ي‌ ت‍ه‍ران‌/ ن‍اص‍ر ت‍ک‍مي‍ل‌ ه‍م‍اي‍ون‌.-- ت‍ه‍ران‌: دف‍ت‍ر پ‍ژوه‍ش‍ه‍اي‌ 

ف‍ره‍ن‍گي‌، ۱۳۸۷. ۳ ج‌.: م‍ص‍ور.

)22(

ک‍ري‍م‍ان‌، ح‍سي‍ن‌، ۱۲۹۲-۱۳۷۲.

اي‍ران‌،۱۳۴۹- م‍لي‌  دان‍ش‍گ‍اه‌  م‍لي‌،  آث‍ار  ان‍ج‍م‍ن‌  ت‍ه‍ران‌:  ب‍اس‍ت‍ان‌/ ح‍سي‍ن‌ ک‍ري‍م‍ان‌.--  ري‌ 

۱۳۴۵. ۲ ج‌.: م‍ص‍ور، ن‍ق‍ش‍ه‌ )رن‍گي‌(.

)23(

راي‍س‌، ک‍لارا ک‍ولي‍ور،۱۸۶۶ -

زن‍ان‌ اي‍ران‍ي‌ و راه‌ و رس‍م‌ زن‍دگي‌ آن‍ان‌: س‍ف‍رن‍ام‍ه‌ ک‍لارا ک‍ولي‍ور راي‍س‌/ ]ک‍لاراک‍و‍ي‍ور راي‍س‌[؛ 

ت‍رج‍م‍ه‌ اس‍دال‍ل‍ه‌ آزاد.-- م‍ش‍ه‍د: آس‍ت‍ان‌ ق‍دس‌ رض‍وي‌. م‍ع‍اون‍ت‌ف‍ره‍ن‍گي‌، ۱۳۶۶. ۲۶۵ ص‌.: م‍ص‍ور.

)24( 

ش‍ي‍ب‍ان‍ي‌، ژان‌ رز ف‍ران‍س‍واز، ۱۹۱۲ -

تهران:  ض‍ي‍اءال‍دي‍ن ‌ده‍شي‍ري‌.--  ت‍رج‍م‍ه‌  شي‍ب‍ان‍ي‌؛  ژان‌  ت‍الي‍ف‌  اي‍ران‌/  ب‍ه‌  اروپ‍اي‍ي‍ان‌  س‍ف‍ر 

ب‍ن‍گ‍اه ‌ت‍رج‍م‍ه و ن‍ش‍ر ک‍ت‍اب‌، ۱۳۵۳. ۱۶، ۵۱۰ ص‌.

)25( 

پ‍ولاک‌، ي‍اک‍وب‌ ادوارد، ۱۸۹۱ -۱۸۱۸.

ت‍رج‍م‍ه ‌کي‍ک‍اووس‌  پ‍ولاک‌؛  ادوارد  ي‍اک‍وب‌  ن‍وش‍ت‍ه‌  اي‍ران‍ي‍ان‌“/  و  “اي‍ران‌  پ‍ولاک‌  س‍ف‍رن‍ام‍ه‌ 

ج‍ه‍ان‍داري‌.-- ت‍ه‍ران‌: خ‍وارزمي‌،۱۳۶۱. ۵۳۶ ص‌.: م‍ص‍ور.

)26(

دلا وال‍ه‌، پي‍ت‍رو، ۱۶۵۲ -۱۵۸۶.

س‍ف‍رن‍ام‍ه‌ پي‍ت‍رو دلاوال‍ه‌ )ق‍س‍م‍ت‌ م‍رب‍وط ب‍ه‌ اي‍ران‌(/ ]پ‍ي‍ت‍رو دلاوال‍ه‌[؛ ت‍رج‍م‍ه‌ از م‍ت‍ن‌ اص‍لي‌ 

ج‍غ‍رافي‍اي‍ي‌  ب‍ه‌ان‍ج‍م‍ن‌  م‍ت‍ع‍ل‍ق‌  اص‍لي‌  خ‍طي‌  ن‍س‍خ‍ه‌  و  م‍خ‍ت‍ل‍ف‌  چ‍اپ‌ه‍اي‌  ت‍طبي‍ق‌  ب‍ا  اي‍ت‍ال‍ي‍اي‍ي‌ 

اي‍ت‍ال‍ي‍ا؛ ت‍رجم‍ه‌ و ش‍رح‌ و ح‍واشي‌ از ش‍ج‍اع‌ال‍دي‍ن‌ ش‍ف‍ا.-- ت‍ه‍ران‌: ب‍ن‍گ‍اه‌ ت‍رج‍م‍ه‌ و ن‍ش‍ر ک‍ت‍اب‌، 

۱۳۴۸. ۴۸۳ ص‌.: م‍ص‍ور، ن‍ق‍ش‍ه‌.

)27(

ت‍اورن‍ي‍ه‌، ژان‌ ب‍اتي‍س‍ت‌، ۱۶۰۵-۱۶۸۹.

س‍ف‍رن‍ام‍ه‌ ت‍اورني‍ه‌/ ت‍رج‍م‍ه‌ اب‍وت‍راب‌ ن‍وري‌؛ ب‍ا ت‍ج‍دي‍د ن‍ظر ک‍لي‌ و ت‍ص‍حي‍ح‌ ح‍مي‍دش‍ي‍ران‍ي‌.-- 

ت‍ه‍ران‌: ک‍ت‍اب‍ف‍روش‍ي‌ ت‍اي‍ي‍د،۱۳۶۹ . ط،۷۱۹ ص‌.: م‍ص‍ور.
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)28(

ش‍اردن‌، ژان‌، ۱۶۴۳-۱۷۱۳.

س‍ف‍رن‍ام‍ه‌ ش‍اردن‌/ ت‍رج‍م‍ه‌ اق‍ب‍ال‌ ي‍غ‍م‍اي‍ي‌.-- ت‍ه‍ران‌: ت‍وس‌،۱۳۷۲ -. ج‌.: م‍ص‍ور، ن‍ق‍ش‍ه‌.

)29(

ک‍م‍پ‍ف‍ر، ان‍گ‍ل‍ب‍رت‌، ۱۶۵۱-۱۷۱۶.

ت‍ه‍ران‌:  ج‍ه‍ان‍داري‌.--  کي‍ک‍اووس‌  ت‍رج‍م‍ه‌  ک‍مپ‍ف‍ر؛  ان‍گ‍ل‍ب‍رت‌  ن‍وش‍ت‍ه‌  ک‍م‍پ‍ف‍ر/  س‍ف‍رن‍ام‍ه‌ 

خ‍وارزمي‌،۱۳۶۰ . ۲۸۵ص‌.: م‍ص‍ور.

)30( 

ج‍ع‍ف‍ري‍ان‌، رس‍ول‌، ۱۳۴۳ -

ت‍ه‍ران‌:   -- ج‍ع‍ف‍ري‍ان‌.  رس‍ول‌  ک‍وش‍ش‌  ب‍ه‌  س‍ف‍رن‍ام‍ه‌(/  )پ‍ن‍ج‍اه‌  ق‍اج‍اري‌  ح‍ج‌  س‍ف‍رن‍ام‍ه‌ه‍اي‌ 

ع‍ل‍م‌،۱۳۸۹. ۸ ج‌.

)31( 

پ‍وپ‌، آرت‍ور اپ‍ه‍ام‌، ۱۸۸۱ -۱۹۶۹ م‌

في‍ل‍س‌   ، آرت‍رپوپ  ن‍ظر  زي‍ر  ام‍روز(/  ت‍ا  ت‍اري‍خ‌  از  پي‍ش‌  دوران‌  )از  اي‍ران‌  ه‍ن‍ر  در  س‍ي‍ري‌ 

اک‍رم‍ن‌؛ م‍ت‍رج‍م‍ان‌ ن‍ج‍ف‌ دري‍اب‍ن‍دري‌... ]و دي‍گ‍ران‌[؛ وي‍راي‍ش‌ زي‍ر ن‍ظر س‍ي‍روس‌پ‍ره‍ام‌.-- ت‍ه‍ران‌: 

ش‍رک‍ت‌ ان‍ت‍ش‍ارات‌ ع‍ل‍مي‌ و ف‍ره‍ن‍گي‌،۱۳۸۷ . ۱۳ج‌. :م‍ص‍ور.

)32(

هينلز، جان راسل‌،1491 - .

شناخت اساطير ايران / جان هينلز؛ ترجمه باجلان فرخي ‌.-- ته‍ران‌: اساطير،383۱.

065 ص.: م‍ص‍ور.

)33(

س‍ع‍ي‍د، ادوارد، ۱۹۳۵ -

 .۱۳۸۶ ام‍ي‍رک‍ب‍ي‍ر،  ت‍ه‍ران‌:  خ‍ن‍جي‌.--  ل‍طف‍ع‍لي‌  ت‍رج‍م‍ه‌  س‍عي‍د؛  ادوارد  ش‍رق‌ش‍ن‍اس‍ي‌/ 

۵۳۶ ص. 

)34( 

ک‍ي‍ان‍ي‌، م‍ح‍م‍د ي‍وس‍ف‌، گ‍ردآورن‍ده‌

ش‍ه‍ره‍اي‌ اي‍ران‌/ ب‍ه‌ ک‍وش‍ش‌ م‍ح‍م‍د ي‍وس‍ف‌ کي‍ان‍ي‌.-- ]ت‍ه‍ران‌[: ج‍ه‍اددان‍ش‍گ‍اه‍ي‌،۱۳۶۵ -.

 ج‌.: م‍ص‍ور)ب‍خ‍شي‌ رن‍گي‌(، ن‍ق‍ش‍ه‌.
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)35( 

ف‍راي‌، ري‍چ‍ارد ن‍ل‍س‍ون‌، ۱۹۲۰ -

ع‍ص‍ر زري‍ن‌ ف‍ره‍ن‍گ‌ اي‍ران‌/ ن‍وي‍س‍ن‍ده‌ ري‍چ‍ارد ن‌. ف‍راي‌؛ ت‍رج‍م‍ه‌ م‍س‍ع‍ودرج‍ب‌نيا.-- ت‍ه‍ران‌: 

س‍روش‌،۱۳۶۳ ،۱۳۷۵. ۳۱۷ص‌.

)36( 

ق‍اس‍مي‌؛ن‍وي‍س‍ن‍ده‌  ح‍اج‍‌  ک‍ام‍بي‍ز  زي‍رن‍ظر  اي‍ران‌/  اس‍لامي‌  م‍ع‍م‍اري‌  آث‍ار  ف‍ره‍ن‍گ‌  گ‍ن‍ج‍ن‍ام‍ه‌ 

]ت‍ه‍ران‌[:  ک‍ل‍ودک‍رب‍اسي‌.--  م‍ت‍رج‍م‌  س‍ل‍طان‍زاده‌؛  روض‍اتي‌، ح‍سي‍ن‌  م‍وس‍وي‌  م‍ري‍م‌ دخ‍ت‌  م‍ت‍ن‌ 

دان‍ش‍گ‍اه‌ ش‍هي‍د ب‍ه‍ش‍تي‌، دان‍ش‍ک‍ده‌ م‍ع‍م‍اري‌ و ش‍ه‍رس‍ازي‌،م‍رک‍ز اس‍ن‍اد و ت‍ح‍قي‍ق‍ات‌،۱۳۷۵ -. 

ج‌.: م‍ص‍ور )ب‍خ‍ش‌ رن‍گ‍ي‌(. 

)37(

ساجدي، طهمورث

ت‍ه‍ران‌:  سجادي.--  طهمورث  ن‍وش‍ت‍ه‌  خاورشناسي/  و  ايرانشناسي  مقالات  مجموعه 

اميركبير، 1387. 833 ص.

)38( 

ف‍ي‍ش‍ر، وي‍ل‍ي‍ام‌ ب‍ي‍ن‌

م‍ردم‌ اي‍ران‌/ وي‍راس‍ت‍ار وي‍ل‍ي‍ام‌ ب‍ي‍ن‌ ف‍ي‍ش‍ر؛ ت‍رج‍م‍ه‌ م‍رت‍ض‍ي‌ ث‍اف‍ب‌ ف‍ر.-- ت‍ه‍ران‌:ج‍ام‍ي‌،۱۳۸۴. 

۸۹۰ص‌.: م‍ص‍ور، ن‍ق‍ش‍ه‌، ج‍دول‌، ن‍م‍ودار.

)39(

س‍رن‍ا، ک‍ارلا، -۱۸۸۴.

م‍ردم‌ و دي‍دن‍ي‌ه‍اي‌ اي‍ران‌: س‍ف‍رن‍ام‍ه‌ ک‍ارلا س‍رن‍ا/ س‍رن‍ا ک‍ارلا؛ ت‍رج‍م‍ه‌ غ‍لام‍رض‍اس‍م‍ي‍ع‍ي‌.-- 

ت‍ه‍ران‌: ن‍ش‍ر ن‍و، ۱۳۶۳. ن‍ه‌،۴۳۱ ص‌.

)40( 

ک‍ري‍س‍ت‍ي‍ن‌ س‍ن‌، آرت‍ور ام‍ان‍وئ‍ل‌،۱۸۷۵-۱۹۴۵ .

ازآرت‍ور  اي‍ران‍ي‍ان‌/  اف‍س‍ان‍ه‌اي‌  ت‍اري‍خ‌  در  ش‍ه‍ري‍ار  ن‍خ‍س‍تي‍ن‌  و  ان‍س‍ان‌  ن‍خ‍س‍تي‍ن‌  ن‍م‍ون‍ه‌ه‍اي‌ 

ک‍ري‍س‍ت‍ي‍ن‌ س‍ن‌؛ ت‍رج‍م‍ه‌ اح‍م‍د ت‍ف‍ض‍لي‌، ژال‍ه‌ آم‍وزگ‍ار.-- ت‍ه‍ران‌: ن‍ش‍ر ن‍و،۱۳۶۳. 
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معرفي ايرانشناسان

زندگينامه و کارنامه فرهنگي استاد حسن زنگنه
تهيه و تدوين: - انجمن مشاهير استان بوشهر 

با همکاري بنياد ايران شناسي - شعبه بوشهر

آباد  صلح  محله  در  سال 1328  در  بوشهري  معروف  مترجم  زنگنه  حسن 

بوشهر به دنيا آمد. پدرش غلامحسين كارگر موتور لنج بود که در سال 1341 

خورشيدي در سانحه دريايي با تعدادي از همکارانش غرق شد. زنگنه در سال 

1334 وارد دبستان شد. دوره ابتدايي را در مدارس باقري، فردوسي و مهران گذراند و ديپلم 

رشته طبيعي را در سال 1346 از دبيرستان سعادت بوشهر اخذ كرد. در ايام تحصيل به مطالعه 

بويژه زبان انگليسي علاقمند شد و حتي در دوران نوجواني ضمن تحصيل در دبيرستان در 

شركت‌هاي خارجي كه مسئوليت ساخت اسكله بندر بوشهر را داشتند كار مي‌كرد. در زماني 

كه سرباز سپاه دانش بود به عنوان مترجم با سازمان يونسكو همكاري مي‌كرد و در سالهاي 

50 تا 60 مترجم نيروي دريايي ارتش در بوشهر بود. با تسلطي كه بر اثر كار و مطالعه در زبان 

انگليسي پيدا كرده بود دست به ترجمه كتابهاي انگليسي زد و اولين ترجمه هاي او در سال 

1373 با عناوين ) لشکرکشي انگليس به ايران( و )هجوم انگليس به جنوب ايران( منتشر شد 

و با پشتكار و علاقه‌اي كه در اين زمينه داشت به تدريج به مترجمي پركار و پرآوازه تبديل شد 

كه تاكنون 23 جلد كتاب را ترجمه و بدست چاپ و انتشار سپرده است. از او مقالات زيادي 

در نشريات محلي استان و خارج از استان نيز چاپ شده است. زنگنه را بايد شيخ المترجمين 

خليج فارس شناسي لقب داد. به دليل علاقه وافري که به اين آبراه استراتژيک داشت بيشتر آثار 

ترجمه شده او به اين رشته مهم اختصاص يافته است. زنگنه در سال 1388 خورشيد به عنوان 

چهره ماندگار بوشهر انتخاب گرديد و سرانجام پس از سالها تلاش و کوشش در عرصه ترجمه، 

روز جمعه 28 شهريور سال 1393 در سن 66 سالگي به ديار باقي شتافت.

او به شرح  آثار  انگليسي است. فهرست  از زبان  تاريخي  آثار زنگنه ترجمه متون  عمده 

ذيل است:

سالگرد  كنگره هشتادمين  زنگنه،  داد، حسن  گرني  ايران،  به  انگليس  لشكركشي  1ـ 

رئيس علي دلواري، 1373

هشتادمين  كنگره  زنگنه،  حسن   ، كلي  جي.بي.  ايران،  جنوب  به  انگليس  هجوم  2ـ 

سالگرد رئيس علي دلواري، 1373

3ـ خاطرات فردريك اوكانر، حسن زنگنه، نشر شيرازه، 1376

4ـ روابط ايران و انگليس در جنگ جهاني اول، ويليام جي . اولسون، حسن زنگنه، نشر 

شيرازه، 1380
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5ـ اعراب و تجارت برده در درياي پارس، توماس . ام. ريكس، حسن زنگنه، انتشارات 

نويد شيراز،1380

6ـ لشكركشي ناپلئون به مصر و رقابت فرانسه و انگليس در ايران، جي.بي.كلي ، حسن 

زنگنه، نشر همسايه، 1378

7ـ خليج فارس در آستانه قرن بيستم، ملكم ياپ، حسن زنگنه، انتشارات به ديد، 1380

بوشهر  زنگنه،  ،حسن  هاولي  دونالد  متصالح،  هاي  سرزمين  و  پارس  درياي  8ـ 

شناسي،1377

9ـ خليج فارس از دوران باستان، راجرز . ام سيوري، حسن زنگنه، بوشهر شناسي، 1377

زنگنه،  راي،‌حسن  استفان  گرمون  ايران،  جنوب  در  ثروت  و  قدرت  براي  چالش  10ـ 

انتشارات همسايه، 1378

گريوز،‌حسن  فيليپ  ايران،  و  فارس  خليج  حوزه  در  كاكس  سرپرسي  ما‌موريت  11ـ 

زنگنه، انتشارات به ديد، 1380

12ـ نخستين فرستادگان پرتغال به دربار شاه اسماعيل صفوي،‌رونالد بيشاب اسميت، 

حسن زنگنه، بوشهر شناسي، 1381

13ـ گزارش‌هاي سالانه سركنسول انگليس در بوشهر، حسن زنگنه، انتشارات پروين، 

1377

14ـ اسناد سازمان سيا درباره كودتاي 28 مرداد و سرنگوني دكترمصدق، دكتر غلامرضا 

وطن‌دوست با همكاري حسن زنگنه و رضا دهدشتي، انتشارات رسا، 1379، چاپ اول 

15ـ جنوب ايران به روايت سفرنامه نويسان، گردآوري و ترجمه حسن زنگنه، انتشارات 

نويد شيراز،1380

16ـ مير مهنا و شهر درياها، گردآوري و ترجمه حسن زنگنه، انتشارات همسايه،1377

زنگنه  حسن  ترجمه  فلور،  ويلم  تاليف  جلد،  دو  زنديه  تا  صفويه  از  بوشهر  تاريخ   -17

انتشارات شروع 1389

18- ظهور و سقوط بوشهر تاليف ويلم فلور ترجمه حسن زنگنه، تهران طلوع دانش 1387

19- عهد قاجار، تاليف وانسا مارتين، ترجمه حسن زنگنه، تهران نشر ماهي 1387

20- مشروطيت جنوب ايران به گزارش باليوز بريتانيا در بوشهر 1915-1905ميلادي ترجمه 

حسن زنگنه موسسه مطالعات تاريخ معاصر ايران و بنياد ايران شناسي شعبه بوشهر 1386

21- هلندي ها در خليج فارس و بوشهر تاليف ويلم فلور؛ ترجمه حسن زنگنه، تهران 

آينه کتاب 1390

22- فرهنگ اصطلاحات اقتصادي انگليسي – فارسي نويسندگان حسن زنگنه و فريده 

مواجي تهران، نيکتاب 1386

23- جنگ ايران و انگليس در سال 1856 ميلادي ترجمه حسن زنگنه بوشهر شروع 

سال 1386




